
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

A - 5 4  4 7

Groupe A  y r j  
Group D

FICHE D’HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as fro m ------

0 1  JAN. 1992 en groupe 
in group _ 1

Photo A Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur 
Manufacturer. f^< r> ve r

102. Dénominatlon(s) commerciale(s) — Modèle et type 
Commercial name<s) — TVpe and mode! --------------- M etro Crl7

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

104. Mode de construction 
type of car construction

105. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes .

I—I séparée, matériau du châssis 
1—I separate, material of chassis _

E  monocoque 
unitary construction

106. Nombre de places 
Numt>er of places .

f. 33^-0

Ste&l

cm



Marque
Make ______

Modèle !
Model  M e t f g  G T 7

A -  5 4  4 7
N° Homol..

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width_____

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement a) Droit 
Wheeit>ase: Right

209. Porte-è-faux: a) AV: 
Overhang: Front

2>.S>ZO mm ±  1%

Endroit de la mesure
i . ^ S O  mm ±  1 % Where measured______

mm ±  1%

210. Distance «G» (voient — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front axle_______________ f . s e o

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le________________^ ,S B 1

mm ± 1%
b) Gauche: 

Left:___

b)AR:
Rear

2 ,Z -jc>

Be,s>

mm ±  1% 

mm ±  1%

mm ±  1%

mm + 1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur   I / '  i
Location and position of the engine:____ r^rpYtt^ —(3 °  'p rfY ijĵ rTp-

303. Cycle 
Cycle

304. Suralimentation oui/non; type 
Supercfrarging yaa/no; type
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of the cylinders _ ^  ~  in AVie

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary.
c) Totale maximum autorisée*:
c) Maximum total allowed*:_

cm
b) Totale
b) Total _
* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 

4,3 3 Q -Q  cm’ '(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm



Marque
Make f̂ ave-r

Modèle ^
Model M é tro  G T t N° Homol.

A -  5 4  4 7

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material___ Alumimum

313. Ctiemises: a) oui/non 
Sleeves: yes/aa

c) Type: 
Type:

314. Alésage 
Bore__ T -S -o mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed___ 7 3 - r

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke . mm

318. Blelle: a) Matériau
Connecting rod: Materiai______

b) Type de la tête de bielle 
Big end type--------------

c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets): 
Interior diameter of the big end (without bearings):------

d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:
Length between the a x e s : m m  (±0.1 mm) Minimum weight:

mm ±0.1%

  g

319. Vilebrequin: a) Type de construction 
Crankshaft: Type of manufacture .
b) Matériau

Materiai_____________________
c )    coulé I__I estampé

n  moulded D  stamped
e) Type de paliers

Type of bearings___________
f) Diamètre des paliers 

Diameter of bearings
g) Matériau des chapeaux des paiiers 

Bearing caps materiai__________

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

mm ±  0.2%

h) Poids minimum du vilbrequin nu
Minimum weight of the bare crankshaft g

i  Pte&e^

'n

Aluminiuryi A u ^

320. Volant moteur a) Matériau
Rywhoel: Materiai

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring.

C a s t  tnrn^

321. Culasse:
Cyilndertiead:

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads

b) Matériau 
Materiai _

323. Alimentation par carburateurs): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettorfs): Number of carburators _

A lu rn ikv lum  A i

b)Type
Type

c) Marque et modèle 
Make and model _



Marque
Make Æ b v 'e r

Modèle
Model . Metro 0,1-,

A -  5 4  4 7
N° Homol..

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor__________________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of ttie flange hole of the carburettor exit po rt_

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point_________________

/V , /=7.

mm

mm

324. Alimentation par Injection:
Fuel feed by injection:
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system:___

a) Marque: 
Manufacturer: R o v e r

c) Mode de dosage du carburant: |   mécanique
Kind of fuel measurement: I__I mechanical
c1 ) Plongeur oui/non

Piston pump iMi/no
c3) Mesure de la masse d'air oui/non

Measurement of air mass lB«/no
c5) Mesure de la pression d'air oui/non

Measurement of air pressure yes/fli

1
I I hydraulique
1—1 hydraulical

électrorttqde 
electronical 
c2) Mesure du volume d'air oui/non

Measurement of air volume ^mlno
c4) Mesure de la vitesse de l'air oui/non

Measurement of air speed v i /n o
Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au{x) tiroirfs) d'étranglement 
Effective dimensions of measure position in the throttle area__________________________ -3 IS - 0

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Number of effective fuel outlets_________________________________________________ ^

bars

mm

f) Position des soupapes d'injection: _  Canal d'admission
Position of injection valves: Inlet manifold

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system______

  I Culasse
I I Cylinderhead

325. Arbre à cames: a) Nombre
Camshaft: Number________________2
c) Système d'entraînement

Driving system_________ T5cM^ied

b) Emplacement 
Location____

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

'nder H ead

f) Système de commande des soupapes 
Type of valve operation___________ ■IDînectr

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes Admission Echappement
Timing: Maximum valve lift Inlet ^  mm Exhaust ^    mm

avec jeu de
with clearance_____________________ mm  O • o j &  rnm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
inlet: Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements_____
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves 
f) Longueur de la soupape 

Length of the valve h Ja m , S 3 - 1

A lu m m /um

mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder___

e) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem rJ o m . - o

g) Type des ressorts de soupape
mm

Type of valve springs.

; < ^ S J N T £ S ^



Marque
Make

Modèle
Model . /V l& C ro CsrTi N° Homol..

A -  5 4  4 7

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Exhaust Material of the manifold _
b) Nombre d'éléments du collecteur

Number of manifold elements_______ ^
e) Diamètre maximum des soupapes

Maximum diameter of the valves__
g) Longueur de la soupape

Length of the valve .__3 3 - 1

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder__

333. Système de lubrification: a) Type 
Lubrification system: Type

1

^ e t

T /oyx

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder__

mm

mm

f) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem -----

h) Type des ressorts de soupape
£  ■ o mm

Type of valve springs. Heî cc/C

c) Nonribre de distributeurs 
Number of distributors _

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps_____

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir. 
Fuel tank:

a) Nombre 
Number . 

c) Matériau 
Material. '3 ie e ,l

b) Emplacement 
Location____

d) Capacité maximum 
Maximum capacity .

'm d e rfic i'o r

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterie(s): a) Nombre
Battery(les): Number---------------------- ------------------

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: avant
Driving wheels: ^  front □arriére

rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system________
c) Nombre de disques

Number of plates________________

/VlecU<yyyico4y



Marque
Make f̂ <=>ver

Modèle
Model . M e trrp  C rT i

A -  5 4  4 7
N° Homol.

603. Boile de vitesses: a) Emplacement
Gear-box: Location

b) Marque «manuelle»
«Manual» make__________ F ^o ve r

c) Marque «automatique» 
((Automatic» m ake___

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear lever____ ■ l̂ oor

e) Rapports 
Ratios

O 0 0 O
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

© 0©0

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6k_c.u
c>(0

Automatiqu<
rapports
ratio

» /  Automatic
nombre de 
dents/ 
number o f/ 
teeth !

6
JZu
c>CO

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

d
Ü
c>CO

1 ■41- 1Z. ✓

2 t  -3 4 7 3 T  ~ r s

/

3 f - 3 3 3 ✓
/

/

4 1 -O S ^ 3 3  - 3 7
//

/

5 o  -e s ^ - 3 3  —47 ✓
//

AR/R 3 '.5 3 3 4 3  — 1Z /
Cons
tante
Cons
tant.

/V./=7.

O O O O

ÔÔÔÔ
604. Surmultiplication: a) Type 

Overdrive: Type

b) Rapport
Ratio_______________

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

PR.

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___



Marque
Make Æ o i/ g r

Modèle '
Model M e ttra  G T

A -  5 4  4 7
N° Homol.

605. Couple final:
Rnal drive:
a) type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teetfi number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of tfie transfer box_____

606. Type de l'arbre de transmission 
Type of ttie transmission sfiaft _

7. SUSPENSION / SUSPENSION

701. Type de suspension: a) AV / Fmnt ljncU .pey,cU ^ ^  i^ lsh é o v ^   ̂ H y d to p a s
Type of suspension: / ,

b) AR / rear Ih c k p c ric ^ y tt o rm   ̂ . ii^ n y :rrn&iù(>d yrtU i

702. Ressorts fiélicoidaux: AV: oui/non
Hélicoïdal springs: Front: •/no

AR: oui/non
Rear: yes /«  H ç .lp tu '

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV: oui/non
Front: ves/no

AR: oui/non
Rear »as/no

704. Barre de torsion: 
Tbrsion bar.

AV: oui/non
Front: î»s/no

AR: oui/non
Rear: paa/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15
Otfier type of suspension: See photo or drawing on page 15_ ^

l - ( F . I . S . A .  i h



Marque
Make Æ b\/e/"

Modèle
Mode! . Metro G77 N° Homol.

A -  5 4 4 7

707. Amortisseurs:
Shock Absoft>ers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b) Type 

Type
G) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV AR
Wheels: Diameter Front__ iS.___ '7 3 3 0  mm Rear —

803. Freins: a) Système de freinage
Brakes: Braking system--------------------------------------------------------

•7 B B d  mm

_________ h ^ d fZ iv iîd  d o u b la
b) Nombre de maître-cylindres b1 ) Alésage

Number of master cylinders lô n d c tii—  Bore---------------Zo-.^»4 ~    mm
c) Servo-frein 

Power assisted brakes
d) Régulateur de freinage 

Braking adjuster

e) Nombre de cylindres par roue; 
Number of cylinders per wheel; 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours;

Drum brakes;
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques;

Disc brakes;
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombte d’ètriers par roue 

Number of calipers per wheel

oui/non c l ) Marque et type  ̂ ,
yes/ar Make and type L-U das ^
oui/non d1) Emplacement ^
yes/«* Location U  H c lc rh o f^ i^ e t'_______

Avant / Front Arrière / Rear

±

mm -S  mm

mm (±1.5 mm) f7 3  mm (± 1.5 mm)

2

M .r= l. cm’ 7 3 1 cm’

mm 3 1 '3  mm

■f -

s £ i '/ lü T O N iO ^



Marque
Make f̂ over

Modèle
Mode! . fV l& trxD  G ~ n

A -  5 4  4 7
N° Homol..

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV / Front AR / Rear

mm mm

mm (± 1 mm)

mm mm

mm mm

mm mm
oui/non
yes/a*

cm*cm

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande 

Location of the lever (Z ^ rttre -" <cor

804. Direction: 
Steering:

a) Type 
Type —

b) Rapport 
Ratio__

& Pinion

hi ) Système de commande
Command system_______

h3) Effet sur roues AV
On which wheels Front

AR
Rear

c) Servo-assistance oui/non
Power assisted iHe/no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur a) Ventilation oui/non
Interior: Ventilation yes/ae

f) Toit ouvrant optionnel oui/non
Sun roof optional ye s /«
f2) Système de commande 

Command system_______

b) Chauffage 
Heating 

f1 ) Type 
Type------

g) Système d’ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

AV/Front:
AR/Rear:

oui/non
yes/ai

T ftb  &  re rytovtyb le^

/R x e d

902. Extérieur: a) Nombre de portes
Exterior Number of doors.

c) Matériau des portières: 
Door material:

b) Hayon AR oui/non
Rear tailgate yes/«o

AV/Front: S te e J  yyl-lM  P V C  ru b b 'm  
AR/Rear:  L

<strlp



Marque
Make ______R a y e r

Modèle ^
Mode! h /i^ tr p  G T i

/ l -  5 4  4 7
N° Homoi..

d) Matériau du capot AV
Front bonnet material______

e) Matériau du capot/tiayon AR 
Rear bonnet / tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material_________

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material_______

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material___

I) Matériau des glaces de custode
Rear quarter lights material___

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-choc avant
Material of the front bumper__

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper___

S t^rJ r/'rUr A B S  onlles

h /d h  n o l^ u re tl^ u ^ e , s p o 'iir r

Sheet r/'rtPt PYci yyildi^. ^'ill

L a rm in c tite rl OÙù&S. 

Touol̂ eetrri(S, o
T5u(̂ he.t-ir.d <aUxss

Front. 
AR / Rear .

P cN -.

TSf^d-ei-ied

Lene.

Pc

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

3 2 ^  hetr/ee\c ox 'is dĵ  mleb ô exhm t̂y vcUveŝ

COMPLEMENTARY INFORMATION

\ J
jy lo d e j m arkeied outside ike- Z_/̂  d3 R over -iid-cS- /  /  .

eUtem<adve J d rc i/p in v c  rà fù o s '— 3-^s<d> 3 -3 3 j ! ^ 3 x. le^J- 4  -oe:>3^>3x i(P j

^ U T O W O ^



Marque
Make Rover

Modèle
Model . Metno G Ti N° Homol.

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

^U T O W O ®

11



Marque
Make Rover

Modèle
Model . Metro GIT N° Homoi. A -  5 4  4 7

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetors) or injection system

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

ê
Transmission / D’ansmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

12



Marque
Make Rover

Modèle
Model . IV ié tfo  G ~ n N° Homol.

A -  5 4  4 7
Suspension / Suspension
T) Train avant complet déposé 

Complete dismounted front running gear

m

>

U) Train arriére complet déposé
Complete dismounted rear running gear

D’ain roulant / Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie / Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

F



Marque
Make G o v e r

Modèle
Model . M é tro  G T i N° Homol..

A -  5 4  4 7

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. +4%)
Cylinderhead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

Orifices du collecteur d’admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Inlet manifold ports, cylindertiead side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

3Z-S>é>

111 Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2%, +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2%, +4%)

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions 
-2%. +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2%, +4%)

,3é>*(Sœ



Marque
Make Rcw er

Modèle
Model . C rT l N° Homol..

A -  5 4  4 7

Suspension / Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos 0  and P.

From  su sponsion
Tbo Hydragas u n itsM ) i tm  mour^ted verticaiiy 
abovo rrto too  susoonsion arm i2 ). Tho susoonsKin 
low or a rm sO ) a r t  o f tno  wtsnoorHi typs  and navo 
boon  dos ignod to m trooucs ann -  d iva 
charac to fis tics  urxJor braking. QT^ m odois riavo 
•x to m a i darr>por$(4) arv) an ano *roN  bariS).

Rear suspension
The Hydragas u n its ( l)  4re m oonfnd honron ia ily  
alongside the tra iling arrns(2) and irtcorporaie  a 
helper spnng to reduce  wheel m ovem ent urxler 
reoour^d. QTi m odels are litted  with an anti *  roll 
bar|3).

N on rrtéUI p a r ts ^  are, arrov^ed.

15



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'=

A -  5 4  4 7

Groupe A  / n  
Group M/D

Marque
Make f^ v -e r

Modèle
Model Ivl-cùro G-~T7

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B ( Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C ( Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)____

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H = F + G  =

T o  ^ n ro o l

To re a r^ u e h

1,0 IS

jL

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

16
>lt;TOW0B^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N'̂

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□ ET

13 VF

□ VO

□ ER

Normal evolution of the type: as from chassis number.

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0 1  AVR. 1992

K-SA-4-  7

Extension N°

0 1  /  0 1 VF

Constructeur
Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

en groupe A 
in group ^

Page ou ext. 
Page or ext.

fZ Phc>Lo\J'

jjr < w /in ^  

IV  '

F . I . S .

Description
Description

^xhci • !S‘. mOti uio Cd.
fÿyhnccVjScl <5tee,l yvith .

E y.h< M Jst t n o n ^ ld

O iA U eL  d ^ m c n ^ lc ^  i t  

C L ftk O .

E y h à u ^ L  m<yvt̂ l d  por t s heod^' ide 

T r o ^ t ^ le n ^ ^

3<£? /|v /o /w
rue.£. joif=i.

I
w o  AW.

F^LF^M O rE- JCOIFF-

.Costy iro n  rncyny y ir jo ld ,  ^

rniay/cc-

le e . .
0)<n

a

Q
lU

tr
~ w

T
Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation No

Groupe
Group A / B / N / T 1 Extension Ho

0 2 / 0  1 CT

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

r ::; a / b / n / t i

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

• .Vg:ViV; y.'.)

4 4 7  --:
Extension No

0 4 / 0  1 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  V O  Variante option /  Option variant 

E R  Erratum/ Erratum

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

ROVER CARS M odèle e t type 
Model and type Metro GTi

Homologation va lab le  à  partir du 
Homologation valid as from

n 1 AVR. 1994

D esc rip tio n
D escrip tio n
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A rt ic le
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

N- 54 4 7 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE «N» 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM FOR GROUP «N»

Homologation valable à partir du 0 1  JAH. 1992 
Homologation valid as from ______________________

prononcée par 
decided b y __ FiSA

En complément de la fiche de Gr. A n® 
In addition to the Gr. A from n®______ 54 4 7
IMPORTANT:
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base de Gr. A pour la partici
pation du véhicule en groupe «N». En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche 
complémentaire est à prendre en considération pour le Groupe «N».

IMPORTANT:
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in 
Group «N». In the case of contradictory information, only the information appearing on the present additional form is to be 
taken into consideration for Group «N».

1. DEFINITIONS

101. Constructeur 
Manufacturer

102. Dénomination(s) commerciale(s) — Meddle et type 
Commercial name(s) — Type and model________

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity cm^

fPover dtyKs

Rover Metro GTT

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHTS

____________ î iS ____
201. Poids minimum 

Minimum weight

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
ouverture du passage de roue 
Minimum height center hub / 
wheel arch opening

kg

Front



Marque
Make /ë b v /-e r.

Modèle
Mode! . Metro C r ll

N - 5 4 4 7
N° Hcmci.. N

207. Voie maximum AV
Maximum track Front mm

AR
Rear. mm

208. Garde au sol minimum 
Minimum ground clearance

Endroit de la mesure 
mm Where measured-----

3. MOTEUR /  ENGINE

302. Nombre de supports 
Number of supports .

308. Volume minimal total d'une chambre de combustion ^
Total minimum volume of a combustion chamber______________ m<L, <D-4-ac. cy ro u n d  jo is la y i to p  .cm’

309. Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum volume of a combustion chamber in the cyiinderhead _ 2 9 ' 0 cm

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité) 
Maximum compression ratio (in relation with the unit).

311. Hauteur minimum du bloc-cylindres
Minimum height of the cylinder block 2S >f‘ Z. iré , mm

313. Chemises 
Sleeves

b) Matériau 
Material _ X ro y i

: 1

1 ^ 1 n

317. Piston a) Matériau
Piston Material Aù
b) Nombre de segments 

Number of rings____

A tic ^
c) Poids minimum 

Minimum weight. 3 3 e >

mm
d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 

Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown___________________
e) Distance [+1—] entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc-cylindre Ahove.

Distance (+ /—) between the top of the piston at TDC and the gjskot pfmii- nf ilii! nyllnnnrrtfr^ - f-O 'Z l—O -4  mm
f) Volume de l'évidemment du piston to p  o i the  e ^ lln d z r l̂ ne.r.

Piston groove volume____________________________________________________________________  cm’

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manetons 
Crankshaft Maximum diameter of big end journals

320. Volant moteur 
Flywheel
c) Poids minimum avec couronne de démarreur et embrayage complet 

Minimum weight of the flywheel with starter ring and complete clutch

mm

/ V .  A R .

321. Culasse: c) Hauteur minimum
Cyiinderhead: Minimum height _
d) Endroit de la mesure

Where measured f—LdO/da t c / y b c e -  -to-iop d<ym darrier

%

mm



Marque
Make Ær?yg/^

Modèle !
Mode!  fV Ietrc) G T i N° Homol.

N -  5 4  4 7 N
322. Epaisseur du joint de culasse serré

Thickness of the tightened cylinderhead gasket.

325. Arbre à cames e) Diamètre des paliers
Camshaft Diameter of bearings____________
g) Dimensions de la came Admission:

Cam dimensions Inlet:

Echappement
Exhaust

^ 4 ' S
A =  3 0 - 2
B = f

A =  3 0 -2 . 
R =  3£>«f

mm
mm

mm
mm

mm

mm

326. Distribution a) Jeu théorique pour la distribution 
Timing Theoretical timing clearance

Admission
Inlet O-O^fS

b) Avance à l’ouverture (avec jeu théorique <326 a>)
Valves open at (with theoretical timing clearance <326 a>)
Admission o avant/après PMH Echappement
In let________Z Z Z ^ _____ before/after TDC Exhaust

Echappement 
mm Exhaust mm

o avant/après PMB 
_  before/after BDC

c) Retard à la fermeture (avec jeu théorique <326 a>)
Valves closes at (with theoretical timing clearance <326 a>)
Admission  ̂ avant/après PMB Echappement
Inlet______________   before/after BDC Exhaust-------

avant/après PMH 
before/after TDC

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam lifts in mm (dismounted camshaft) {dessin/drawing art. 325)

Admission / Inlet

-  5° = a-s>
-  10° =
-  15° = . a  - f
-  30° = . .s -2»
-  45° = . z - a
-  60° = . o - z
-  75° = . o  -o
-  90° = . o
-  105° = . o
-  120° = . o
-  135° = . o
-  150° = . o

Echappement / Exhaust

0 =  < 3 -3 . mm

. mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm 
mm

+ 5° = _ a - s _ mm
+ 10° = a - ^ _ mm
+ 15° = a -  f _ mm
+ 30° = - .s - s _ mm
+ 45° = z - a . mm
+ 60° = o - 1 . mm
+ 75° = o . mm
+ 90° = o . mm
+ 105° = o . mm
+ 120° = o . mm
+135° = o . mm
+ 150° = o . mm

0 = mm

• 5° =.
10 °  =  . 

15°=.  
30° = . 
45° = . 
60° = . 
75° = . 
90° = .  

105° = . 
120 °  =  . 

135° = . 
150° = .

S - &
a>-£>

. mm 

. mm 
«Q -1 mm 
^  ” 3  mm 
■S mm 

mm 
'Q  mm

 o  mm
^  mm 
o  mm 
o  mm 
Q mm

+
+

5°
10 °

= s - a
= «s-.B

+ 15° = , 
+ 30° = 
+ 45° = . 
+ 60° = . 
+ 75° = . 
+ 90° = . 
+ 105° = . 
+ 120° = . 
+ 135° = . 
- I -  150° = .

_  mm 
_  mm

S jJ l nim
?  mm 

mm 
 ̂ mm

 2 ___mm
Q  mm
^  mm
o  mm

 o  mm
 Q___mm

IV,u



Marque
Make R o ver

Modèle
Mode! . M etro  G7J

N -  5 4  4 7,
N° Homol.. N

e) Levée de soupape en mm avec jeu théorique de distribution (art. 326 a) 
Valve lift in mm with theoretical timing clearance (art. 326 a)

Admission / Inlet Echappement / Exhaust

Art. 326 b) = g avant/après PM H Art. 326 b) = o avant/après PMB
■ before/JMI TDC = 0,0 mm before/«M  BDC = 0,0 mm
+ 20° = _ __mm + 20° = mm
+ 40° = mm + 40° = mm
+ 60° = _ mm + 60° = mm
+ 80° = _ __ mm + 80° = mm
+ 100° = mm + 100° = mm
+ 120° —_ mm + 120° = mm
+ 140° = mm + 140° = mm
+ 160° = mm + 160° = mm
+ 180° = mm + 180° = r- mm
+ 200° = mm + 200° — _  mm
+ 220° = mm + 220° = ___ ___mm
+ 240° = mm + 240° = mm
+ 260° — __ mm + 260° = mm
+ 280° = __ mm + 280° = mm

+ 300° = mm + 300° = mm
+ 320° = mm + 320° = mm
+ 340° = . mm + 340° = mm
+ 360° = mm + 360° = mm

327. Admission 
Inlet

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve___ L

i) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge 
Spring characteristics: Under a load of

k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge 
Spring characteristics: Under a load of

m) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring w ire_________ 3 - 3 ___
N o. oĵ  C oil^  a

de

de

mm

kg, la longueur max. du ressort est de 
2 3 -3  kg, the max. length of the spring is

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is 

n) Longueur libre maximum des ressorts 
Maximum free length of the springs___

mm
mm
mm
mm

mm

t e r / o r  cUo..̂  tUe- -5pnn!̂ Z 3  -.S  mm.

large

328. Echappement 
Exhaust
c) Diamètre de(s) sortie(s) du collecteur 

Diameter of the manifold exit(s) 
k) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge 

Spring characteristics: Under a load of
I) Diamètre extérieur des ressorts

Exterior diameter of the springs 2S~3>__
n) Diamètre du fil des ressorts

Diameter of spring w ire __________3 - 3

I
i) Nombre de ressorts par soupape

mm Number of springs per valve-----------------
de kg, la longueur max. du ressort est de

■2ë>-<g kg, the max. length of the spring is 3J-<^

mm

mm

m) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils______

0 ) Longueur libre maximum des ressorts 
Maximum free length of the springs _ 3 0 - 0

mm 
. mm

mm

^ U T O W O ^



Marque
Make R o v e .r

Modèle
Mode! . Mëiro G'~f(

N -  5 4  4 7
N° Homol.. N

329. Système anti-pollution 
Anti pollution system
b) Description

Description______

a) oui/non 
YesA*

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines 
Number of co ils___ 1

331. Capacité du circuit de refroidissement 
Cooling system capacity__________

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre 
Cooling fan Number.
c) Matériau de l'hélice

Material of the screw____
e) Type de connection 

Type of connection_________ £dectnco4^

b) Diamètre de l'hélice 
Diameter of the screw .

d) Nombre de pales
Number of blades ___

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in

mm

oui/non
yes/aa

333. Système de lubrification 
Lubrification system
d) Radiateur(s) d'huile 

Oil radiator(s)

c) Capacité totale 
Total capacity _ 
oui/non 
5aa/no

e) Emplacement du/des radiateurs 
Position of the radiatohs)_____

A --3  L
Nombre
Number f-J. !=)■.

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

401. Réservoir 
Fuel tank

e) Emplacement des orifices 
Filler holes location_____ C jU tyrte r

402. Pompefs) à essence a) 
Fuel pump(s)
b) Nombre

Number__________

Electrique |   Mécanique
Electrical I_I Mecanical

d) Emplacement 
Location____ -Z^ 4u(>J

c) Marque et type ,
Make and type A .Q .   m lle r

e) Débit maximum
Maximum flo w  ^ • 4s_____________  |/mn



Marque
Make

Modèle !
Mode! M e tro  C ^Ti

N -  5 4  4 7
N° Homol.. N

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterle(s) b) Tension c) Emplacement
Battery(ies) Tension _____________    y  Location_________ ^ e t y

502. Génôratrice(s)
Generator(s)
b) Type

Type--------------A H ernalor

503. Phares escamotables: a) oui/non
Retractable headlights: ;m/no

a) Nombre
Number_______________________ t ______

c) Système d’entraînement 
Drive system_________(Grooved he.lt/

b) Système de commande 
Drive system________ /V/. >=7.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

602. Embrayage a) Type 
Clutch

d) Diamètre du(des) disque(s)
Type —   Diameter of the plate(s) l e o mm

603. Boîte de vitesse 
Geart)cx
e) rapports 

ratios

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

o © © o
© o

Manuelle / Manual Automatique / Automatic
/

/

rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6W
£
O
C
>
(A

rapports
ratio

nombre de 
dents/ 
number of/ 
teeth /

6k.
SL

1 C  > 1 ^

1 1Z. /
/t

/

1
2 3 T - ^ 2 - /

11

3 f- 3 S S - 2 7 /
i

/

4 2 3  -  3 7 v/ /

5 CB -< 3 ^ 3 3  ~ / /
AR/R 3  -3 3 B 2 -3  ~ f2 /
Cons
tante
Cons
tant. /

605. Couple final 
Rnai drive

b) Rapport 
Ratio__

c) Nombre de dents 
Number of teeth _ -  77



Marque
Make fS a v e r'

Modèle
Model . fVJeùx> (^17 N° Homol.. W-54A7 N

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

702. Ressorts hélicoïdaux
Helical springs
a) Matériau 

Material
b) Type progressif 

Progressive type
c) Longueur libre minimale 

Minimal free length
d) Nombre de spires 

Number of coils
e) Diamètre du fil 

Diameter of the wire
f) Diamètre extérieur 

Exterior diameter

AV / Front AR / Rear

oui/non
yes/no

mm

mm mm

mm mm

g) Caractéristiques des ressorts: Sous une charge de 
Spring characteristics: Under a load of

Sous une charge de 
Under a load of

kg, la longueur min. du ressort AV est de 
N .f= i. kg, the min. length of the front spring is 

kg, la longueur min. du ressort AR est de 
kg, the min. length of the rear spring is _ Z Z I_

mm
mm
mm
mm

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

4 = Lame maîtresse I X -  lame auxiliaire 

2 = 2é lame / 3 =  3e lame / 4 =  4e lame /  5 = 5è lame

A = maior leaf IX  =  auxiliary leaf 

2 = 2rxi leaf 13  =  3rd leaf 1 4 =  4th leaf I  5 =  5th leaf

a) Matérau 
Material

b) Nombre d'étriers 
Number of spring hangers

c) Longueur libre minimum 
Minimum free length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

f) Courbure verticale maximale 
Maximum vertical curve

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

mm mm mm

a) Matériau 
Material

b) Nombre d’étriers 
Number of spring hangers

c) Longueur libre minimum 
Minimum free length

d) Largeur maximum 
Maximum width

e) Epaisseur 
Thickness

f) Courbure verticale maximale 
Maximum vertical curve

4 5 X

mm m m

mm mm

mm

mm O V " r  1 e  A  \  S p L
UL. I



Marque
Make f^ o v e .r

Modèle '
Mode! M e tr o  (^ 1 7 N° Homol. W - 5 4 4 7  N

704. Barre de torsion
Torsion bar

a) Longueur efficace 
Effective length 
mesurée de: 
measured from:
à:
to:

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 
mesuré à: 
measured at:

c) Matériau 
Material

AR /  RearAV /  Front

mm mm

mm mm

706. Stabilisateur 
Stabilizer

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

707. Amortisseurs 
Shock absorbers

d) Diamètre extérieur 
Exterior diameter

e) Assiette du ressort réglable 
Adjustable spring trim

f) Distance assiette-fixation 
Distance trim-monitoring

g) Diamètre de la tige de piston 
Diameter of the piston rod

AV / Front

iD ro p  l-ink C fS '.- f o f 3  

£><7.5^ G rs i'' tZ O mm

mm

. mm
oui/non
yes/no

.mm

mm

AR /  Rear

ID ro p  H n k c n s :~  113S 

B u s h  e r£  ■ ~  T 4 0  mm

. mm

mm

oui/non
yes/no

mm

h U  ' i mm

F . I . S . A .



Marque
Make f^ o v e r

Modèle
Mode) . Metro GrTi N° Homol. N - 5 4 4 7  N

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

801. Roues
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

c) Marque et type 
Make and type

d) Matériau 
Material

e) Poids unitaire 
Unitary weight

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Offset between mounting 
and extreme inner face

AV / Front AR / Rear Secours / Spare

/3
3 3 0 mm mm mm

mmmm mm

mm mm mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel______ /^ e a r ~  ohove -H o o r ~ m  re ce s s  •

9. CARROSSERIE / BODYWORK

901. Intérieur 
Interior

d) Sièges 
Seats 
d1)Type 

Type 
d2) Appuie-tête 

Headrest 
d3) Poids 

Weight

c) Climatisation oui/non
Air conditionning T ^/no

AR / Rear
..........1

AV / Front |

FSIdii'UP bench -s p lts a ju a h ,
^e4xndiC -,tJ/ùnç>, |

■ ■ L '■ ‘ oui/non—'
^ae/no

f S 'O  imd -frxihKOiS kq

/ ' ■ V / ( I  oui/non '—  ̂ C \  \
yes/«i j

,  1

1 5 ' 0 kq !
J z J  C y J  "  1

d4) Siège AR rabattable 
Car rear seat be folded

e) Plage arriére oui/non
Rear ledge yes/«e

902. Extérieur 
Exterior

oui/non
yes/w-

el ) Matériau
Material

n) Essuie-glace AR oui/non
Rear wiper ye s /»



Marque
Make f^over

Modèle
Model . Metro GrTi H - 5 4 4 7  m

N° Homol____________________

PHOTOS /  PHOTOS 
Moteur /  Engine
AA) Piston de profil 

Piston profile

JDoyvnplpe. ififz l-  
. o a b — ^ 4 >

BB) Echappement complet
Complete exhaust system —

m .
o u t —  

X n te rn ^e d ic te - —  4S é3  
t ô - i l --------------------- 42é>

'D'ansmlsslon / Transmission
CC) Embrayage complet 

Complete clutch

Train roulant / Running gear
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Bare wheel (3/4 view)

t

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel In Its location

Carrosserie / Bodywork
FF) Siège démonté avec ses accessoires 

Dismounted seat with Its accessories

10



t •

Marque
Make PSover

Modèle I
Model M e tr o  G -71 N° Homol.

N -  5 4 4 7

& 0 3  o )

/=7^0/S/T-
•STT=JEl/ L J ^ £ ^

113.

/ lU T O W O ^



F E D E R A T IO N  IN T E R N A T IO N A L E  

D U  S P O R T  A U T O M O B IL E

H o m o lo g a tio n  \ o

G roupe
G roup A / B / N / T 1 E x te n s io n  .Va

0 1 / 0  1 ER
nCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATiaN 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

I I E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  E T  Evolution normale du type / Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

[ I V O Variante option /  Option variant 

E R Erratum /  Erratum

V éhicu le : Constructeur 
V ehicle: Manulactureur

M odèle et type 
M odel and type M €±ro  G T i

H om ologation valable à partir du 
Homologacton valid as from

0 1  APT » 9 3

P age ou e r L  
P age o r ex t.

A rtic le
Article*

O escription
D escrip tion

3oe>

3 / f  e

IcftcJy /ntn. voi. domiyu ’̂tto n  czhomher : —  33-4ct:^ Jnc- 

04Toumd -bop i<yyi<d- 33-(=>

-tiy p  ^  Tt d o  ±<yp ^

^ l i t n d c r  i^ m e r — 1 ‘Z 4 l—i-& 4 - n v * r ^ lh e lo i^ J . ln a 3 - h O 'z l- o - 4 j



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe
Group A / B / S ) / T 1 Extension No

0 2 / 0  1 et
A

nCHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

E T  Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

□  V O Variante option /  Option variant 

Erratum /  Erratum

V éhicule: Constructeur 
Vehicle : M enufectureur Rovftr M odèle et type 

M odel and type JÀeùr> GTf

Hom ologation va lable i  partir du 
Hom ologation valid as from

0 1 AVR, 1994
Ref. Groupe A 03/n? FT
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